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ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO, LUSO E LA MANUTENZIONE

STARTUF, OPERATING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS
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MOAEJ1b

FPA®UYECKUE CUMBOIJbI
CrigayeT NpoUMTaTL BCE 3TM MHCTPYKLMA MPEXZE, YeM MPUBOSUTL B eit-
CTBME YCTAHOBKY.

& BaxHble ykasaHys 4nst 6e30nacHOCT M0Nb3oBATeNs.

MHCTPYKLMA 10 OBPALLEHUIO C MALLIMHOU B YTIAKOBKE

- MaLuwmHa conepxuTbest B KopoGke 13 rodpypOBaHHONO KapTOHa C pasmepamin cv 59x38,5x22 n
BECOM 8,5 K. COCTOMT 113 KOpOGKN, BLINOMHEHHOIA 13 FOCHpUPOBAHHOM KapTOHa.

- MaHunyrupoBaTb ynaKosaHHsIM rpy30M 1 3arpyXKaTb €70 B [OPU30HTaNbHOM MONIOKEHIM.

- He ycTaHaBnBath Ha ynakosaHHOM fpy3e Apyrie NpeameTbl C BECOM, NpesbilLarolLvm 30 K,
Wi C OCHOBAHIEM, UMEHOLLIM Pa3sMepb, OTIVSHbIE OT PasMEpOB YaKoBKA.

YkasaHusi o pacnakoBke

- Mpexae, Yem HavaTb PacriaKoBKy KOpoBKY, BHIUMATENbHO MPOBEPUTH €8 BHELUHMIA BUT; M
Har4v MOBPEXEHNV WM CIIeS0B MPeRBapUTENbHBIX BCKPBITUIA, MPEKPETUTL PaCTIaKoBKy 1
BEPHYTb Py3 AOCTABLLVKY BMECTe C M CbMeHHOM pexriamaLyet. HapyLuerue atoro Tpe6osaris
TIPYBEIET K MOTEPY rapaHTUm.

- IMpy pacnakoBke MaLUVHb! OTKPbITH KOPOBKY 113 FOGPMPOBAHHOMD KAPTOHa, BbIHYTH MaLLVHY ¥
OTAENBHO MeLLIOMeK, CoTIepKaLLi ONONHIATENbHbIE MPUHARNEXHOCTY.

TIPEZMVCAHVIA 110 3aMYCKY MaLLIMHbI B paloTy, He 3albiBast O MpaBiiax pasaernbHoro coopa
OTXOL10B, ECIIV OHI MEIOT MECTO.

2 Tp MMKBIZALIM YTIAKOBOHHOTO MaTepyana MpYAEPKIBaTLCS ASTICTBYHOLLMX NIOKAMbHBIX

KoHTponk komnnekTHOCTY rpy3a

YnaKoBKa A0rpkHa conepaTh:

- MaLLUHY, CHaGXEHHYto MuTaloLLyM Kabenem;

- OWH BBITSIKHOI LLUNAHT (24) C COBAMHEHMAMY Ha KOHLIX AnMHON 3,5 M AN aneKTpu4eckix
VHCTPYMEHTOB;

- OfIMH MeLLIOK-TbINecOOpHYK (14);

- 110 TPeBOBaHMI0 MOCTABMNSETCS BbITSKHON LLNAHT (18) C COBMMHEHUSIMM Ha KOHLIEX A CKaTOro
BO3AYyXa ATMHOM 5 M N5 MHEBMaT4ECKVX MHCTPYMeHTOB (EP);

- 110 TpeBOBAHMIO NOCTABNAETCS COBAVHEHIE /NS PESVHOBBIX LLTAHTOB.

OCHOBHDbIE MPEQYMPEXAEHNA

Ipasina TexHk\ BE30MaCHOCTY 1 MPE/YMPEXIEHAR NPOM3BOAICTBEHHOM TPaBMATU3MA.
OKennyaTaLys MalLHb! JOMDKHA OCYLLECTBASTECA TONBKO 06YHeHHbIM NMEPCOHANoM 1 MalliHa
[IOMKHa VCrorb30BaTLCS M0 CBOBMY HadHaqeHvio. MallitHa 1orHa BbiTb noMelLieHa B Cyxom v
BEHTWIIMPYEMOM MOMELLISHNM, e TapaHTUPYeTCsl CMeHa Bomyxa Kaxmblii Yac ¢ 0Bbemom
ceexero Bonyxa 50 % ot

0BLLEro KoniiecTsa Bes MOMOLL CrieLanbHbIX BEHTUMALIMOHHIX CUCTEM.

Temneparypa B nomeLLieH AormkHa Geims ot 10° C fo 35° C ¢ BnasHocTsto ot 50% [0 90%.
OriopHast NOBEPXHOCTb B MECTE YCTAHOBKM MalLMHbI He [J0MkHa UMeTb ko Gomee 5 - 10
Tpaaycos.

CrienyeT BblHMMaTb BINKY M3 PO3ETKM 3MEKTPOMUTaHUS BCAKAIA pas, KOla MaluiHa He
VCTIoNb3yeTes, Mpexae, Yem HauaTb pabotbl Mo TexHU4eckomy oBCnyxvBaHMio i yoopke,
npexzie, YeM MPUCTYMMT K 3aMeHe MeLLKa-NbinecGopHvka i dunsTpa. Mpu Bblemke BUNk 13
PO3ETKN AMEKTPOMUTAHIS, He TANYTb 32 SMEKTPUECKWI Kabenb. MpenoxpaHsTb SNEKTPIHECKMIA
KaBerb OT HarpeBa, Macra v KOHTAKTOB C OCTPbIMY Kpasiu.

B cryvae c60si HanpspkeHust B CETM HEODXOMMO MEpEeBECTI BbiKITKOHaTENb MOAKITIOHEHHOTO
AMNEKTPOMHCTPYMeHTa B nonoxexne OFF (OTKMH4EHO), YTOBbI MCKIIOYUTb BO3MOXHOCTH
Cry4aViHOrO BKTTHO4EHIS! AMIeKTPOVHCTPYMEHTa, KOl BEPHETCS HarpsDKeHMe.

He ocTaBnsmb MaluvHy noa AoKaeM.

He nogHiMmaT 1 He nepemeLLiaTh MaLLIMHY NOIBEMHbIM YCTPOVICTBOM, 3aLIEMMB 3a PyuKy.

& OnacHocTb B3pbIBa WK NoXapa

- MalvHa He [OMKHA WCTIONb30BATLC ANs YAaneHs erkoBoCrnaMeHsiolLeiics i
B3PbIBOOMACHON Mblrk (Ha MPUME, MarHus, amoMuHs, acecta 1 TA.);

- MalvHa He [OMKHA WCTIONb30BATECA ATIS YHaneHusi NerkOBOCTTAMEHSIOLMXCA WIn
B3PLIBOONACHBIX KVTKOCTEN (Ha npumep, Beranka, pasbasuTeneit U T.);

- MalliHa He J0MKHa MCronb30BaTbCS! IS YAreHvs KOPPOSUOHHO-BKTVBHBIX KVEKOCTEN v

BELLECTB (Ha MpvMep, KUCTIOT, LLIeNOMeiA, pacTBOpUTENe 1 TA.);

- MalLWHa He AI0MKHa VICTIONb30BATLCA AN YaneHvst Nbini, 06pasytoLLeiicsl Mpy WnvdhoBaHmM
OKPALLIEHHBIX NOBEPXHOCTEN C KDACKOI, HE MPOLLEALLIEA MOMHbIA LK

KaranusaLum;

- B ClyMae BbIGPOCA MbU 13 MbINEcoca, HEMEZTIEHHO OTCORMMHNTL MbINECOC OT CETH 3eKTPO-
MUTaHMS;

- B CITy4ae roxapa WCTIoNb30BaTb MPOTVBOMOXAPHYIO CUCTEMY Y OTHANUTLCS OT OMACHOIA 30Hb.

Wcnonb3oBanue No HasHa4eHNH

Matwvra npegHasHaveHa ana 6ombLUmx Harpy3oK, CBA3aHHbIX C €€ MPOMBILLTEHHBIM MPUMEHEH-
em, cormacHo Hopmam ENB0335-1 e EN60335-2-69. MalwmHa npeaHasHayeHa ans yaaneHus cy-
X0l Nbinn o7 LIJJ'lI/ImOBaHMﬂ C HaunyyLMmK pesyristatami, NpeayCMOTPEHHbIMI ANA 3TOro TUra

MatuvHa B Toxe Bpems obecresmeaet Bonvav pabosero yyacTka:

- BO3MOXHOCTb WCMOSTb30BaHNA UCTOMHWKOB SHEPTV A1 MATAHWS 3reKTPUYECKUX 1 MHeBMaTu4e-
CKVIX MHCTPYMEHTOB €3 MpUMEHEHVIS YLMHTENeN;

- BOSMOKHOCTb Y/JANEHVS! Mblv OT LN choBaHMS.

I'Iop,qmunﬂa, /:(eﬁc‘r BYHOLLMM PEMVOHaNbHBIM 1 HALWMOHAMBbHBIM 3aKOHaM, MallvHa obecrievera

COEMVHEHVEM [i71st BCACHIBaHWS 1 BbIGPOCA B OKPY)KAIOLLYIO CPEry OHMLLEHHOMD BO3YXa.

TEXHUYECKNE XAPAKTEPUCTI*KN

PABOYEE HATIPSDKEHVE 220/240 Vac - 50/60 Hz
MOLLHOCTb, MOTPEE/ISEMAS MOTOPAMIA 1150 W

TOK, MOTPEB/ISEMbIA MOTOPAMM 4A

MAKC. MOLLIHOCTb B PO3ETKE MHCTPYMEHTA 1x 1000 W max
MAKC. OBLLIASt MOLLIHOCTb 2150 W max
MAKCUMATIBHOE OBLLEE MOTPEB/IEHVE SMEKTPOSHEPT/M 87A
BCACbIBAIOLLASA CMIOCOEHOCTb 100 m3/h
PASPEXXEHVE 1600 mm/H20
BEC 6.5 Kg
PASMEPbI cm 47,5 x37xh 20,5
YPOBEHb LLYMA 75 dB (A)
TOBEPXHOCTb GUITTPA m21,0

TUN OUNETPA L
BMECTUMOCTb MELLKA Kg 3,5 max
MNEKTPUYECKME POSETKU 1
YETBIPEXMO3VLIMOHHBIM BEIKTIOYATENb MAN - 0 - AUT
MHEBMATUYECKAS YACTbI

[IABJEHVIE BO3OYXA HA BXOLE 6 bar max

MAKC. PACXO/] BO3IYXA 1840 I/min

MOACOEAMHEHNE K CUCTEME MATAHWA
MHEBMATWYECKVE MOACOEAVHEHWA

YACTU MALLIUHbI
1 - KpblLLIKA OTCEKa A1 KaMHst
2 - 3-XMO3NLYIOHHI BbIKTOMaTENb
3 - KOMaHaa PeryrmpoBaHYIR BLITSKIN
4 - BXO[ OXT@XAKOLLIENO BO3AyXa
5 - WoeHTUcHMKaLWOHHast Tabnn4ka
6 - oTBepCTVe A1 Kalenst MUTa s SMeKTPOsHeprAeN
7 - pydka Ans TPaHCMIOPTPOBKY
8 - KPHOYKV [t MNIEYEBOTO PEMHS
9 - KUKV [ 3aKPLITUS
10 - KpbILLIKa OTCEKa AN AONONHUTENbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
11 - nUTaKOLLMIA ANEKTPUYECKWiA Kaberb
12 - Po3eTKN AN SMIEKTPIHECKO MHCTPYMEHTA
13 - 3aKpbITve BCachiBatoLLErO naTpybka
14 - MeLLIOK-NbINecBopHIK C OTBECTMEM 1 MPOBKOI
15 - unetp
16 - BbINYCKHOE OTBEPCTME A1 BO3yXa
17 - otBEpCTUSA ANt 3aLiennenus
18 - BX0Z Noza- Boaayxa B YCTAHOBKY C COEMMHEHIEM A PE3VHOBOTO LUMaHra (orLs)
19 - MeCTO KperneHvsl MHEBMATUMECKOMO UHCTPYMeHTa
20 - 3anacHble LUETKM
21 - NpoTVBOYAAPHbIE OMOPHbIE HOXKA
22 - NIoACOeaVHEHVe AT MHEBMATVECKOTD UHCTPYMEHTa
23 - nneyeBoit peveHb (onLws)
24 - WwnaHr A9 aNeKTPYHECKOD HCTPYMEHTa
25 - LUNaHr AN MHEBMaTU4ECKOTO UHCTPYMEHTa ( No TpeboBaHMio)
26 - NOCOeAMHERIE ANA ANEKTPHECKOND UHCTPYMEHTa

OArOTOBKA K 3AITYCKY

Tpeﬁoaauvm, npegbABnAeMble K CEeTV NUTaHNA U COOTBETCTBYHOLLUM COeANHEHUAM:

3/8” G femmina
1

AnexTpryeckas ceTb — OfHothaaHoe HanpsixeHve 230B - 50/60w ¢ npoosoM
3a3eMIIEHNR Cevervem MW?3x1.5.

CeTb cxatoro Bo3ayxa — Pabodee Jasnenvte He 0MKHO NpeBbilaTh 6 Bap; cetb AomkHa no-
CTaBMATL OCYLLIEHHbI 1 OTCHNETPOBAHHIA BO3AYX. Mpi MOMOLLY COOTBETCTBYIOLLIEN LUTYLIEPA
1A LLTaHra (ZONONHUTENBHOM) (22) Ha Bxoae Modau BoaayXa (18) MOaKITHoHvTe MaLUHY K MHes-
MaTVHECKON CETU LLIAHTOM COOTBETCTBYHOLLIEN [MHI, CIOCOBHBIM BbIAEPKAT JaBMeHve 3Ke-



nnyarawym, (2)c BHyTPeHHM @ MiH. 10 MM.
3ArYCK B PABOTY

TMopcoenuHeHve aNeKTPUUECKMIA MHCTPYMEHTOB

- BeraBuTb rieKTpudeckyto BUMKY MHCTPYMEHTa B paseTky Ha nbinecoce (12) (puc. 3);

- B CINyMae, ECr1 MHCTPYMEHT 0BECTIEHEH BbITSKHBIM YCTPOVICTBOM, MOACOEMVHHTL €10 C OIHOM
CTOPOHbI C MOMOLLO COOTBETCTBYHOLLEN LLNaHra K natpybky (13) (24) (puc. 5), ¢ apyroii
CTOPOHb! K APYTOMY KOHLLY UHCTPyMeHTa (26) (puc. 6a);

- He TIOACOSAVHSTL K AMEKTPUYECKVM PO3ETKAM MHCTPYMEHTBI C Harpy3Kov, MPeBbILLIOLLEN VX
HOMUHaIbHYI0 criocobHocT (2x800 B makc. um 1x1000 Br makc.).

L Y (EP)

- MoacoeanHuTL TpyBy MiTaHUA CxaTbiM BO3AYXOM K BbicTpopasbemHolt Mydre nbinecoca (19)
(pvc. 4); ApyroiA KOHEL| COBMMHNT CO LUTYLIEPOM MHCTPYMeHTa (22) (puc. 6);

-BCryMae, Ci MHCTPYMEHT 0BECrIeYeH BbITSHKHBIM YCTPOICTBOM, NOICOEIVHMTB 70 C NIOMOLLLIO
COOTBETCTBYHOLLIENO LunaHra k natpy6ky (13) (24) (puc. 5).

TMpenBapuTenbHbIA KOHTPONL

- [POKOHTPONPOBATB, YTO B KOHTENHEPE BCTABMEH MELLOK /st cBopa Mbiiu 1 yTo hursTp
YCTaHOBIEH;

- MPOBEPUTb, YTO BbITSIKHOM LLUMAHT COOTBETCTBYOLWM OGPa3oM 3aKperieH 1 He MeLuaeT
MEPEMELLIEHVI0 MHCTPYMEHT;

- NPOBEPMTH, 4TO B CETU NATAHIS CXATbIM BO3YXOM HET yTeHek.

[ocrie ocyLLIECTBEHWS BCEX MOACOEAMHEHMIA, MPOBECTU MPOBHOE BKIKMEHVIE VHCTPYMEHT B

COOTBETCTBIYI C YKa3aHMSIMI MPUTTAraeMOii MHCTPYKLIMIA.

DyHKUMS perynup

Korma malumHa paboTaeT B aBTOMATMYECKOM peXiMe, MoBOpauMBasi nepekmiovarens (3) B
HarpagreHiym min UM Max, MOXHO BbINOMHIATL  MPOTPECCHBHOE PEryniMpoBaHye BbITSKHOM
TIOTOKA OT MUHIMAMBHOTO [10 MaKCMAITEHOTO 3HaUeHIS.

BinyckHoe otBepcTvie Ans Bosayxa (16)
[MoncoeaHue wnaHr (24) k Bbinyckomy oTBepcTiio (16) (puc. 13), BOBMOXHO NOMy-iTb MOLLIHYK
CTpyto BO3YyXa A1 06ayBa, OCYLLIKH, HazlyBaHMs! U .

PABOTA MALLIUHbBI

MalliHa MOXET (DyHKLVOHVPOBATb B aBTOMATMHYECKOM WM PYHHOM PEXVME: YCTAHOBUTL
BbiGpaHHbIN PEXIM, NOBOPaUMBast BbIKIIOHaTENb (2) Ha 3eneHbiii CeKTOp (aBTOMATIECKMIA PEXMM
paborbi) uni Ha' rony6oii cexTop (py4Hoi pexuim paoTsl) (puc. 3).

ABTOMATU4ECKWIA PEXVM — 3eMeHbIN CEeKTop

[on paBorToii B BTOMATUHECKOM PEXVME UMEETCS BBIAY, YTO BKIKOHEHE SIEKTPUYECKOTO M
MHEBMATVHECKOTO MHCTPYMEHTa B paBoTy MpVBOIWAT K OHOBPEMEHHOMY BKIHOHEHUIO Mblniecoca.
[Mo OKOHuaHMO pa60wa ocrne BbIKTHO4YEHNs MHCTPYMEHTA aBTOMATUHECK BLIKIHOMAETCA Yepes 8
CEKyHO U MbInecoc.

OYHKUMOHMPOBaHME B Py4HOM pexvme — lonyBoit cekTop
[on paBoToii B py4HOM pexvMe UMEeTCst BBIAAY, YTO MaLLvHa paboTaeT B HEMpepbIBHOM PEXiIME.

OBCITYXVNBAHVE

He MmeHee oaHoro pasa B rof AOMKeH GbiTb MPOBEEH MPEANpATUEM-M3TOTOBUTENEM Wi
YTIOMHOMOHEHHbIM MEPCOHAINOM TEXHUHECKMA KOHTPOMb paboTbl [N BbISBMEHNS BOSMOKHbIX
HapyLLEHNA B CUCTEME (UNETPOBaHS MalLHbI. AkUvoHepHoe obiectBo RUPES He Hecet
HIKaKOW OTBETCTBEHHOCTV 33 MPSIMOW UMW KOCBEHHBIA YLLEPO, UMEIOLLA MECTO BCIIEACTBAM
HecoIiofieHyst yKasaHii, MPErCTABTMEHHbIX B STOM PYKOBOICTE.

TMoBcenHeBHOE OBCTyXVIBaHUe (MPOBOAKTCS NOTPeGUTENEM)

- MpoBepATS COCTOsHME TPYD BCACHIBaHNS MbUH;

- NIepUOMYECk 3aMeHsTb PUNBT, MPUMOTHUMAS! ero BBEPX U BbITAIVIBAs HapyXky, yAamTs
counstp (15) (puc. 7)

- 3aMeHVTb MCnonb3oBaHHbIA OUMETP ¥ MOMECTUTb €M0 B COOTBETCTBYIOLLMIA MeLLoK A
YHATOXEHUS  (puC. 8);

Pa3MECTUTL HOBbIA (PUTETP W BHOBb YCTAHOBMTL KapKac Ha MOMOBHOM YacTy.

Ty MoHTaXKe BbIMIONHATL OrlepaLiit B 06paTHOM MOpsKe.

- 3aMeHa MeLuKa-MbInecbopHUKa (13) OcyLLECTBNAETCA B CrieayloLLEM NopsaKe:

1. HaZETb MbINE3aLLVTHYIO Macky;

2. OTKPbITb KPbILLKY (1);

3. CHSATb CTIOMb30BaHHI MELLIOK, 3aKPbIB OTBEPCTE CrieLarnbHov npobikoit (puc. 9 e 10);

4. OCTOPOXHO YCTAHOBITL HOBBIV MELLIOK, COBAVHIB OTBEPCTVIE C NaTPyBKOM, Kak oKasaHo (puc.
11e12);

5. 3aKPbITb /1BEPLIY, Ha/IABNVBas 1 N0BOPa4Bas Py|Ky BrpaBo.

OTkpbiBas [1Be] CTBIIATb epUOAMHECKIA KOHTPOMb MeLLIKa: €10 MakcuMarnbHas
BMECTUMOCTb 3,5 KT 110 BECY 1 9 ITPOB 1o 0BbeMY: He MPEBbILLIATb YkasaHHbIE Mpesenb!

- B CMyyae, KOmia BblHYTbIA MELLIOK MMEET pa3pbiBbl, MOTYLLVME MPUBECTU K BbIOPOCY M,
MPOBEPUTL 11 MPU HEoBXOMMMOCTY 3aMeHITb (DUNTP B OFHOM 3 CrieLMani3ipoBaHHbIX
LIEHTPOB TEXHYECKOMO Oﬁcrly)KMBaHMﬂ;

- A5 3aMeHbl VICTIONb30BATb TOMBKO OPUIMHAITBHbIE MeLLIK npeanpusTus-uaroTouTens RUPES
Ko 023.1107/C;

- MaTepuarbl npoBepeHbI v ofloBpeHbl BIA comacHo avpextvise ZH 1/487, aball 2 fns kateropuu
verionb3osanis M;

- 3anacHble MeLKN AOIMKHbI XPaHUTLCA B CyXOM mecre!

= MNPV NIKBIUAALIMM MCTOMNb30BaHHbIX MELLKOB Crea0BaTh Tpe603ans|M /Jel?ICTByIOLLleFU 3aKoHa.

Brennaxosoe oGcryxvBaHie

(NpoBOAMTCS CReLManM3NPOBaHHBIM P

- MepYOAVHECKN KOHTPOMPOBATL U, €CTI HEOBXOAVIMO, 3aMEHSITL (PUMTPbI, YCTaHOBMEHHbIE C
C/ICTEME OXITXZIEHNS 1 Ha BbIXOTE;

- NEPYIOIVYECKY KOHTPOMPOBATb COCTOSIHIE SMIEKTPUYECKVIX Kaberieid v BUMOK; B Clyae Hanuuust
Cr1e08 MOBPEXEHMS UIN U3HOCA, MPOBECTU X 3aMEHY;

- B Crydae, e unsTp (15) Ype3MepHO 3aCOPEH WM UMEET paspbiBbl.

[lnA 3ameHbl MCMONb30BATL MCKTKMMTENBHO (UMLTPLI MPEANPUSTUA-M3rOTOBUTENS
RUPES kop. 024.1107.

TAPAHTUSA

Bce MalLVHbI, U3MOTOBNEHHbIE NpeanpyUsTveM akLyoHepHoro obluectea RUPES, umetot rapak-
TUIHBIZ CPOK 12 MECSILIEB CO AHS MOKYMKN Ha NPELMET BbISBNEHVS AedheKTOB NPOV3BOACTBA U Ma-
Tepuarnos. MatumHb! [LOMKHbI 6bITb MCOME30BaHb! TOMBKO C OpUMHANBHBIMW AONOHUTENTBHBIMA
TIpUCTIOCOBMEHMAMY 1 3anacHbIMi YacTsmy npeanpusis RUPES: oTkroHsieTcs mioGast oteeT-
CTBEHHOCTb 33 YLLIEPD ¥ HECHACTHbIE CITyHiau, MPOM3OLLIETILLIVE B Pe- 3yrbTaTe HECTeroBaHus SToM
HOPME, 4TO MPUBOLWT TaK Xe W K NOTEPE rapaHT n.

['apaHTvis TepsieTcA BCsikVIA Pas, Kora He COBMiAKoTCA YKasaHys, MPeNCTaBMeHHbIe B 3TOM py-
KOBOACTBE W BCAKNIA a3, Korfja MaLLKHa UCTIONb3YETCA He N0 HAa3HaYEeHWI0.

TepsieTcst rapaHTAst B TOM YACTIe ¥ TOIA, KOTIa MalLHa NofBeprarack pasbopke v HapyLLeHa
WM 04EBWIHb| MOBPEXTIEHIS, CBA3AHHbIE C MTIOXVM YXO[OM 33 MALLIMHO.

T'apaHTIs 3aBICHT OT 3aMOMNHEHVS FAPAHTUIAHOTO TaroHa, MPEACTABNEHHOM Ha NocreaHei cTpa-
HILIE IBHHOM MHCTPYKLWAN.

Korna BbistBINacs HEMCNPaBHOCTb, MalLMHa C MPUOXEHHDIM FapaHTUIHBIM TarloHOM B HEpaso-
6paHHOM BiE W B OpUNVHAIBHOM YNakoBke A0mkHa BbiTb NepenaHa Ui OTNpagrneHa no roqTe
3a cyer I'\OTDSGVITEI'IH Ha NPEANPUATUE-U3rOTOBUTESTb WK B OOUH U3 CNEUManapoBaHHbIX LIEH-
TPOB TEXHUHECKOTO OBCTYKIBAHMS, CTCOK KOTOPBIX MPUMONKEH K AaHHOI MHCTPYKLMM.

B niobom Cny4ae Hanvme rapaHTui He [aeT Npaeo Ha 3aMeHy MalLHbI.

AxumoHepHoe obiiecteo RUPES octagnser 3a coboit npaeo BHOCUTL MtoBble M3MEHeHMS B Tex-
HUYEeCKVe XapakTepucTukA U BHELUHW BiQ BbIMyCKaeMbIX UM MaLLMH 6es npeasapuTenbHOM
OMOBELLEHNS.

He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 32 BOSMOXHbIE OLLVOKY Mpi nesiaTv. JTO M3fanue OTMeH- SieT 1 3a-
MeHsieT Bee npefblayLLe.

BO3MOXHbIE HEUCMPABHOCTU U UX YCTPAHEHUE

HevcnpasHocTs Mpnna Cnoco6 ycTpanenus
Tbinecoc He BKN04aeTea He P TpoBEpHTH, 4T0 BUNKA BCTABNIEHa B PO3ETKY

osy p Kabens, Bt W MoTopa OBpatTben B 111 LIEHTP TEXHUYECKOrO 0BCNyXVBaHNS
TiNecoc He BKII04AETCA ABTOMATUHECKH H 0CTb B ANIEKTPOHHOM MOZyTIe UVt MUKPOBbIKITIOYaTeNe OBparuTsea B /1 LIEHTD TEXHYECKOrO (

Hepocratouxas nornoluiaiolLias cnocoBHCTb Meuwok

TposepuTh MeLLok

OJJMH W3 LUNGHrOB W JONONHUTENbHBIX FIPVICI'IOwﬁJ'IEHWI 3aC0peHbl

ﬂpOBepMTb LUnaHM 1 ONONHUTENbHbIE ﬂpMCHOCOsﬂeHMﬂ

BbiXop Mbinvt 13 CHCTEMb T 0ro Bbipoca Paapbis 010 NaTpoHa 06p B p 11 LIEHTP TEXHMYECKOTO
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TARGHETTA DI IDENTIFICAZIONE DELLA MACCHINA
POSIZIONAMENTO E SIGNIFICATO DEI DATI
1. Tipo della macchina.

2. Tensione nominale di lavoro in Volt (V).

3. Frequenza di lavoro in Hertz (Hz).

4. Potenza motore in Watt (W).

5. Potenza max alla presa (W)

6. Potenza max totale (W)

7. Depressione

8. Capacita di aspirazione

9. Numero di matricola o di serie della macchina.

Il prodotto, in ottemperanza alla Direttiva Europea 2002/96/CE
(RAEE) -+2003/108/CE ¢ alla sua attuazione nel diitto nazionale, quando giunge a
fine vita, non deve essere disperso nell'ambiente o gettato tra i rifiuti domestici, ma
deve esse smaltito presso i centri di raccolta differenziata autorizzati (contattare e au-
torita locali competenti per conoscere dove smattire il prodotto secondo le norme di
legge). Il corretto smaltimento del prodotto contribuisce alla tutela della salute e alla
salvaguardia dellambiente. Lo smaftimento abusivo del prodotto comporta sanzioni
a carico dei trasqgressori.
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PLACA DE IDENTIFICACION DE LA MAQUINA

POSICION Y SIGNIFICADO DE LOS DATOS
1. Tipo de méquina.

2. Tension nominal de operacion en Voltios (V).
3. Frecuencia de operacion en Hertz (Hz).

4. Potencia motor en Watt (W).

5. Potencia méx. en la toma (W)

6. Potencia max total (W/A)

7. Depresion

8. Capacidad de aspiracion

9. Namero de matricula o de serie de la maquina.

10. & De conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE (RAEE)
+2003/108/CE y su aplicacion en el derecho nacional, el producto no debe
abandonarse en el medio ambiente ni eliminarse junto con los residuos domé-
sticos al final de su vida util, sino que debe eliminarse en centros de recogida
diferenciada autorizados (contactar con las autoridades locales competentes
para saber donde entregar el producto segun las normas de ley). La elimina-
cion correcta del producto contribuye a la proteccion de la salud y a la salva-
guarda del medio ambiente. La eliminacién abusiva del producto conlleva san-
ciones a cargo de los transgresores.

TOOL IDENTIFICATION PLATE

POSITION AND MEANING OF INFORMATION
1. Type of tool.

2. Nominal working voltage in Volts (V).

3. Working frequency in Hertz (Hz).

4. Power engine in Watts (W).

5. Max power at the socket (W).

6. Max total power (W).

7. Depression

8. Vacuum capacity

9. Tool code or serial number.

10& At the end of its useful life, the product, pursuant to European
Directive 2002/96/CE (RAEE) +2003/108/CE and its implementation in natio-
nal law, must not be released into the environment or thrown away as dome-
stic waste, but must be disposed of at authorised recycling centres (contact
the relevant local authorities for a list of places where the product may be dis-
posed of according to the law).Disposing of the product correctly contributes
to protecting human health and safeguarding the environment. Any illegitimate
disposal of the product will be punishable by law.

D

a
TYPEPLAATJE VAN DE MACHINE

PLAATS EN BETEKENIS VAN DE GEGEVENS
1. Type machine

2. Nominale aansluitspanning in Volt (V)

3. Frequentie in Hertz (Hz)

4. Aansluitwaarde motor in Watt (W).

5. Max. vermogen op aansluiting (W)

6. Max. totale aansluitwaarde (W/A)

7. Onderdruk

8. Zuigcapaciteit

9. Machinecode of serienummer

10.& In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2002/96/EG (RAEE)
+2003/108/EG en de nationale wetgeving mag dit product aan het eind van zijn
levensduur niet worden weggegooid bij het huishoudelijk afval, maar moet het
worden ingeleverd bij de daarvoor bestemde en geautoriseerde inzamelpunten
(neem voor informatie over een erkend inzamelpunt bij u in de buurt contact op
met uw gemeente). Een juiste verwerking van het product draagt bij aan de be-
scherming van de volksgezondheid en het milieu. Een illegale afvoer van het
product is strafbaar.
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PLAQUETTE D’IDENTIFICATION DE LA MACHINE

EMPLACEMENT ET SIGNIFICATION DES DONNEES
1. Type de la machine.

2. Tension nominale de travail en Volts (V).

3. Fréquence de travail en Hertz (Hz).

4. Puissance moteur en Watts (W).

5. Puissance max a la prise (W)

6. Potenza max totale (W).

7. Depression

8. Vacuum capacity

9. Tool code or serial number.

10.& Conformément a la Directive européenne 2002/96/CE (RAEE)
+2003/108/CE et a sa mise en application dans la Iégislation nationale, les
vieux produits ne doivent étre jetés ni dans la nature ni avec les ordures ména-
geres mais étre remis a un centre de collecte sélective autorisé %adressez-vous
a votre mairie pour savoir o vous débarrasser du produit conformément a la
loi).Lélimination correcte du produit contribue a la protection de la santé et de
I'environnement. En n’éliminant pas le produit conformément 4 la loi en vigueur
vous vous exposez a des sanctions.
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KENNDATENSCHILD DES GERATES
ANORDNUNG UND BEDEUTUNG DER ANGABEN
Gerétetyp.

Nenn-AnschluBspannung in Vot (V).

Frequenz in Hertz (Hz).

Leistung motor Watt (W).

Hochstleistung am Netzanschluss (W)

Max Gesamtleistung (W)

Unterdruck

Absaugkapazitdt

Geréte- oder Seriennummer.

OONO TN =

10& Das Produkt darf entsprechend der Europdischen Richtlinie 2002/96/CE (RAEE)
+2003/108/CE und deren Umsetzung in der nationalen Gesetzgebung am Ende seiner
Lebensdauer nicht weggeworfen oder im Hausmiill entsorgt werden, sondern muss bei
den autorisierten Zentren zur Abfalltrennung abgegeben werden (wenden Sie sich an die
zustandigen Behorden vor Ort, um zu erfahren, wo das Produkt nach den gesetzlichen
Bestimmungen zu entsorgen ist). Die korrekte Entsorgung des Produkts tragt zum
Schutz der Gesundheit und der Umwelt bei. Die missbréuchliche Entsorgung des
Produkts zieht Sanktionen zu Lasten des Verursachers nach sich.

MUBEHTUOUKALMOHHAS TABITNYKA MALLMHBI

PACTONOXEHVE N 3HAYEHWE JAHHBIX

1. Tun MaLwmHb!.

2. HommHanbHoe paBoqee Hanpsokerue B Borstax (B).
3. PaBovast yactora B lepuiax ().

4. MotuHocTs MoTopa B Barrax (BT).

5. MakcvmarisHas MOLLHOCTL B poseTke (BT)

6. OBLLas MakcMarisHast MOLLHOCTL (BT/A)

7. Paspexenvie

8. BeacbigaroLLias criocobHoCTL

9. PeryicTpaLyioHHbI HOMEP UM HOMEP CepU MaLLIMHbI

10. Vianenve, B cooteeTcTBM C EBpOnelickoi [iupextvsoit 2002/96/CE (RAEE)
+2003/108/CE 1 ee BKio4eHIieM B HaLMOHaNLHOE 3aKOHOJATENLCTBO, N0 OKOHuaHM
cpoka crykObl He [I0MKHO BbIBPACHIBATLCS B HEMONOXEHHbIX MECTaX Ui BMECTE C
©ObITOBBLIM MYCOPOM, @ I/DKHO C/1ABATHCS B YNIONHOMOHEHHbIE LIEHTPb!
avdxhepeHLMpOBaHHOro c60pa Mycopa (At NonyeHys MHGopMaLWM o
YHUMTOXEHMIO M3AEMNVA B COOTBETCTBI C NOMNOXEHVAMI 3aKkoHa obpalLiaiiTecs B
MECTHbIE KOMTIETEHTHbIE OpraHbi). MpaBurbHast yTrMsaLys U3nens
OXpaHe 300pOBbS M OKPYKaIOLLEV cpefbl. [y HepaspeLLieHHOM 3aKOHOM

[enMst K HApYLUMTENAM NPUMEHSIOTCS CAHKLIAN.

m3aLmmn

RUPES

RUPES SpA.
Vermezzo (M), taly
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che I'aspiratore per uso industriale
al quale fa riferimento il presente manuale, & conforme ai Requisiti Essenziali di Sicurezza
delle Direttive:

2006/42/CE  Macchine

2006/95/CE  Bassa Tensione

2004/108/CE Compatibilita Elettromagnetica

GB>

Ce

Le prove/verifiche sono state eseguite in accordo alle vigenti Norme Armonizzate Europee
Bassa Tensione:

EN60335-1: 2008 Sicurezza degli apparecchi elettrici. Norme generali
EN60335-2-69: 2009 Norma particolari per aspiratori per uso industriale

EN 60704-3 Misura del livello di potenza sonora

Compatibilita elettromagnetica:

EN55014-1: 2008 + EN55014-2: 1998 +A1: 2008 + CISPR 14-1: 2005
EN61000-3-2: 2006 + EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A1: 2005
Campi elettromagnetici: EN50366 + EN50366/A1

CONFORMITY DECLARATION

We declare on our responsibility that the represented vacuum for industrial use is in
conformity with the Essential Requirements of Safety of the following Directives:
2006/42/CE  Machines

2006/95/CE  Low tension

2004/108/CE Electromagnetic Compatibility

Ce

The tests have been carried out in accordance with the European Harmonised
Regulations in force

Low Tension:

EN60335-1: 2008 General electrical safety norms

EN60335-2-69: 2009 Particular requirements for industrial use vaccum cleaners

EN 6074-3 Measurement of sound power level of noise

Electromagnetic compatibility:

EN55014-1: 2008 + EN55014-2: 1998 +A1: 2008 + CISPR 14-1: 2005
ENG61000-3-2: 2006 + EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A1: 2005
Electromagnetic fields: EN50366 + EN50366/A1

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre prope responsabilité que I'aspirateur pour I'usagé industriel
représenté, est conforme a les Requises Essentiels de

Sécurité des Directives:

2006/42/CE Machines

2006/95/CE Basse Tension

2004/108/CE Compatibilité électromagnétique

Les proves/vérifiés out été exécutés en accord a les vigueurs Régles Harmonisés
Européennes
Basse Tension:

ENG60335-1: 2008 Norme de sécurité électrique générale
EN60335-2-69: 2009 Régles particuliers pour I'aspirateurs pour I'usage industriel
EN 60704-3 La détermination du niveau de bruit

Compatibilité électrimagnétique:

EN55014-1: 2008 + EN55014-2: 1998 +A1: 2008 + CISPR 14-1: 2005
ENG61000-3-2: 2006 + EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A1: 2005
Champs électromagnétiques:: EN50366 + EN50366/A1

D
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren unter unserer ausschlieBlichen Haftung, dass der vorgestellte
Sauger fiir industriellen Einsatz den wesentlichen Sicherheitsanforderungen
folgender Direktiven entspricht:

2006/42/CE  Maschinenrichtlinie

2006/95/CE  Niederspannungsrichtlinie

2004/108/CE Richtlinie tber Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)

=

Cce

Die Tests/Priifungen wurden in Ubereinstimmung mit folgenden giiltigen harmonisierten
européischen Normen durchgefiihrt

Niederspannung:

EN60335-1: 2008 Sicherheit elektrischer Gerate. Allgemeine Vorschriften
EN60335-2-69: 2009 Spezielle Normen fiir Sauger fir industriellen Einsatz

EN 60704-3 Bestimmung der Schalleistungspegel von Gerduschquellen

Elektromagnetische Vertraglichkeit::

EN55014-1: 2008 + EN55014-2: 1998 +A1: 2008 + CISPR 14-1: 2005
EN61000-3-2: 2006 + EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A1: 2005
Elektromagnetische Felder: EN50366 + EN50366/A1

Eo
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el aspirador para
uso undustrial es conforme a los Requisitos Ecencials de Seguridad de las
Normativas:

2006/42/CE  Maquinas

2006/95/CE _ Baja Tension

2004/108/CE Compatibilidad Electromagnética

Ce

Las pruebas/verificaciones estén estadas ejecutadas en acuerdo a las vigentes
Normas Armonizadas Europeas

Baja Tension:

EN60335-1: 2008 Norma de seguridad eléctrica general

EN60335-2-69: 2009 Particularas normas por aspiradoras, para uso industrial

EN 60704-3 Determinacion del nivel sonoro de las fuentes de ruido

Compatibilidad électromagnética:

EN55014-1: 2008 + EN55014-2: 1998 +A1: 2008 + CISPR 14-1: 2005
ENG61000-3-2: 2006 + EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A1: 2005
Campos electromagnéticos: EN50366 + EN50366/A1

TRy
NL
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de vermelde stofzuiger voor industrieel
gebruikin mming is met de Fur Veiligheidseisen van de Richtljinen:
2006/42EG  Machinerichtlijn

2006/95/EG Laagspanningsrichtlijn

2004/108/EG EMC-richtlijn

De beproevingen/controles zijn verricht in overeenstemming met de geldende
Geharmoniseerde Europese normen

Laagspanning:

EN 60335-1: 2008 Algemene elektrische veiligheidsnorm

EN 60335-2-69: 2009 Bijzondere eisen voor stofzuiger voor industrieel gebruik

EN 60704-3 Bepaling van geluidsvermogen ter plaatste met behulp van geluiddrukmeting
over een nauwkeurig vastgelegd meetopperviak

Elekiromagnetische compatibiliteit:

EN55014-1: 2008 + EN55014-2: 1998 +A1: 2008 + CISPR 14-1: 2005

ENG61000-3-2: 2006 + EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A1: 2005

Elektromagnetische velden: EN50366 + EN50366/A1

<)
3AABNEHWUE O COOTBETCTBUU

3asiBseM UCKTIKYUTENBHO MO/ Hally OTBETCTBEHHOCTb, YTO

p a 0 np e
OcHoBHbIM TpeGoBaHusiM no BesonacHocT, U3noxeHHbIM B [IupekTvBax:
2006/42/CE  “MatumHb!"
2006/95/CE  “Huskoe HanpsbkeHne”
2004/108/CE “3riekTpomarHuTHas COBMECTUMOCTL”

Vermezzo, gennaio 2010

Cce

TMPOBEPOUHbIE MCTIbITAHIS Bbink MPOBEEHB! C COOTBETCTBUY C AEVCTBYIOLLMMM ESMHBIMM
EBponelickamm Hopmamu.

Hu3koe Hanpsikeie:

EN60335-1: 2008 BesonacHoCTb anekTpuyeckux npubopos. OCHOBHbIE HOPMbI.
EN60335-2-69: 2009 Oco6bie TpeGoBaHMs ANs NbiIECOCOB NPOMbILIIEHHOTO
npyUMEeHeHNst

EN 60704-3 OnpeneneHue ypoBHsi

3BYKOBOW MOLLIHOCTU UCTOYHMKOB LLyMa C MOMOLLIbIO 3BYKOBOTO [JaBNEHMst
OneKTpoMarHuTHasi COBMECT:

EN55014-1: 2008 + EN55014-2: 1998 +A1: 2008 + CISPR 14-1: 2005

EN61000-3-2: 2006 + EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A1: 2005
OnekTpomarHnTHble nonst: EN50366 + EN50366/A1

PRESIDENTE
G. Valentini
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Utensile Nome
Tool Name
Outil Nom
Werkzeug Name
Herramienta Apellido
Gereedschap Naam
WHcTpymeHT HassaHve
Indirizzo
Rivenditore ﬁgfefss:
Reseller Adresse
Revendeur Direccion
Handler Adres
Revendedor
Verkoper Aapee
Mpopasely
Data
Date
Date
Datum
Fecha
Datum
[ata

SOLO LA COMPLETA COMPILAZIONE DI QUESTO CERTIFICATO DA DIRITTO ALL'EVENTUALE GARANZIA .

AFTER THE COMPLETE FILL-IN OF THIS CERTIFICATE YOU ARE ENTITLED TO OBTAIN GUARANTEE.

APRES LA COMPLETE COMPILATION DE CET CERTIFICAT ON PEUT OBTENIR A LA GARANTIE. . .

EINE EVENTUELLE GARANTIELEISTUNG IST NUR MOGLICH, WENN DIESE GARANTIEKARTE VOLLSTANDIG AUSGEFULLT IST.
DESPUES LA COMPLETA COMPILACION DET ESTE CERTIFICADO SE PUEDE OBTENER LA GARANTIE.

ALLEEN ALS DEZE GARANTIEKAART VOLLEDIG INGEVULD IS HEEFT U RECHT OP GARANTIE

TOJBbKO MOMHOE 3AMONIHEHWUE 3TOTO CEPTU®UKATA JAET MPABO HA TAPAHTUMHOE OBCIY>XNBAHUE.
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Utensile Nome
Tool Name
Outil Nom
Werkzeug Name
Herramienta Apellido
Gereedschap Naam
WNHcTpymeHT HassaHve
Indirizzo
Rivenditore Address
Reseller Adresse
Revendeur Adresse
Handler Direccién
Revendedor Adres
Verkoper Anpec
Mpopasely,
Data
Date
Date
Datum
Fecha
Datum
Hara

SOLO LA COMPLETA COMPILAZIONE DI QUESTO CERTIFICATO DA DIRITTO ALL'EVENTUALE GARANZIA .

AFTER THE COMPLETE FILL-IN OF THIS CERTIFICATE YOU ARE ENTITLED TO OBTAIN GUARANTEE.

APRES LA COMPLETE COMPILATION DE CET CERTIFICAT ON PEUT OBTENIR A LA GARANTIE. . .

EINE EVENTUELLE GARANTIELEISTUNG IST NUR MOGLICH, WENN DIESE GARANTIEKARTE VOLLSTANDIG AUSGEFULLT IST.
DESPUES LA COMPLETA COMPILACION DET ESTE CERTIFICADO SE PUEDE OBTENER LA GARANTIE.

ALLEEN ALS DEZE GARANTIEKAART VOLLEDIG INGEVULD IS HEEFT U RECHT OP GARANTIE

TOJBKO MOJIHOE 3AMONTHEHVE 3TOIMO CEPTU®UKATA OAET NMPABO HA TAPAHTVWHOE OBCNY>XVMBAHUE.
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RUPES S.p.A.

Via Marconi, 3A

20080 VERMEZZO (Mi) - ltaly
Tel. 02/946941

Fax 02/94941040

Uff. Vendite e assistenza clienti
Tel. 02/94694312

e-mail: info_rupes@rupes.it
web: http://www.rupes.com

RUPES S.p.A.

Via Marconi, 3A

20080 VERMEZZO (Mi) - Italy
Tel. 02/946941

Fax 02/94941040

Uff. Vendite e assistenza clienti
Tel. 02/94694312

e-mail: info_rupes@rupes.it
web: http://www.rupes.com

Certificato da consegnare allegato
all’utensile unitamente al documento
fiscale di acquisto in caso

di riparazione in garanzia.

Certificate to be returned
with the tool and the purchase
invoice in case of guarantee repair.

Certificat a envoyer ensemble
avec l'outil et la facture d’achat
en cas de réparation sous garantie.

Bei Reparatur auf Garantie
diese Karte Garantie zusammen
mit dem Gerat und der beim
Kauf erhaltenen Rechnung

aus Handigen bzw. einsenden.

Certificado a enviar adjunto a la
herramienta y la factura d’adquisicion
en caso de reparacion en garantia.

Bewijs dat samen met het aankoopbe
wijs bij het gereedschap gevoegd
moet worden in geval van reparatie
tijdens de garantieperiode.

CepTtudmkart, npunaraembin
K UHCTPYMEHTY BMecTe C
TOBapHbIM YeKOM B criyyae
rapaHTMINHOrO peMOHTa.
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